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AHHOTanuA. PaccMaTpuBarOTCs TEKCHYECKHE €IUHULIBI, OTHOCSIIHNECS K MEAUIIMHCKON TEPMUHOJIOTHU. AHATU3H-
pyroTCs crmocoOnl (hopMupoBaHus HeHOPMATLHOTO U (HOPMATHLHOTO TIACTOB MEIUIMHCKOTO AUCKYpCa, OTPEICIISIOTCS
pa3Iuyus MeXIy TSPMUHAMH W HOMEHKJIATYPHBIMH OOO3HAYCHUSIMH, apXau3MaMH, KaprOHHOW JICKCUKOW U CIICHTOM.
[IpuBoasITCS IPUMEPHI U3 MEIUIIMHCKOM MPAKTHKH, JEMOHCTPHUPYIOIIHE BO3MOXHOCTD UCIIOB30BAHUS Pa3IMYHBIX JICK-
CHUYCCKUX CIUHHUI] B PA3rOBOPHON U MPO(ECCHOHAIEHON peuu. BRIABISAIOTCS CIIOCOOBI B3aUMOACUCTBUS ILIACTOB MEIU-
UHCKOM JICKCUKH, JCTACTCs BBIBOJ O TECHOM CBSI3M O(HIMAIBHOTO W HEO(PUIIMAIEHOTO CIIOCOO0B 0003HAYCHUN MEIU-
LIUHCKUX SIBJICHUH U TTOHSATHMN.
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Abstract. The article deals with lexical units related to medical terminology. The methods of forming informal and
formal units of medical discourse are analyzed. The differences between terms and nomenclature, archaisms, medical
vernacular words and slang are determined. The article provides examples from medical practice demonstrating the pos-
sibility of using various lexical units in colloquial and professional communication. The ways in which layers of medi-
cal lexical units interact are revealed. It is concluded that there is the close connection of the official and unofficial ways
of denoting medical phenomena and concepts.
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Beeoenue

MeaunuHcKas TEPMUHOIIOTHS SBIISIETCS OJHUM W3 MOCTOSIHHO TOIOJIHSEMBIX JIEKCHYECKUX
IUTACTOB, YTO OOYCIIOBJICHO HENPEPBHIBHBIM Pa3BUTHEM MEIHMIMHBI M TeXHUKU. C MOSBICHUEM HO-
BBIX OOJie3HEH W U3yYEeHHEM CIOCOOOB MX MPOMUIAKTHUKU U JICUCHUS YBEIUYUBACTCS KOJIUYECTBO
HOMCHKJIATYPHBIX 0003HAUCHUH, a TakK)Ke OTHOCSAIINXCS K HAM CIICHTOBBIX eUHUI]. COBOKYITHOCTh
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KaK HOBOOOPA30BaHHBIX, TAK U YK€ CYIIECTBYIOIIUX (POPMAIbHBIX U HE(HOPMaTbHBIX SI3BIKOBBIX
eauHuUI] GOpMHUPYET JIEKCUUECKUH COCTaB A3bIKA.

Jlexcuueckuii coCTaB sI3bIKa MPEACTABISAET COOOM CHCTEMY, KOTOpash OpraHW30BaHa OMpese-
JICHHBIM 00pa3oM, U BKIIIOYAET B ce0sl ClI0Ba, 00BEACHHBIC WM MPOTUBOIIOCTABICHHBIE B COJEpXKa-
TEJIHLHOM OTHOIIEHMH [8, c. 71-81].

B KOMMYHHMKAaTUBHOM CUTYyallMy BBIOOP TOW MIJIM MHOW JIEKCUYECKOM enHHIBI 11 0003Haue-
HUS KaKoW-1100 peainy 3aBUCUT OT COLIMAJILHOTO CTaTyca YYaCTHUKOB JMAJIOra, IIeJId U MecTa BbI-
CKa3bIBaHMS, YPOBHs BiajieHus TeMoid ropopsuum [10, c. 167]. B chepe MeaunMHCKOT0 00CITyKH1-
BAaHMsI HEOJHOKPATHO BCTPEUYAIOTCS JIEKCEMBI, 3HAUEHHE KOTOPBIX MOHATHO MCKIOYUTEIBHO MpEN-
CTaBUTEIISIM MEIUIIMHCKUX OPraHU3alliil WU JIIOJSM, IPUYACTHBIM K 3T0# cdepe. B To Bpems kak
cpenu oObIBaTenel pacrpocTpaHeHa TEHACHUUS K YIPOUICHUIO MEIUIUHCKUX TEPMUHOB, UCIOJIb-
30BaHUIO UX HE(POPMAIIBHBIX aHAIIOTOB U CIICHT'OBBIX €TUHMUII.

Obcyorcoenue

@DopMalbHbINA S3BIKOBOI TUIACT COCTABISIOT JIEKCEMbI MPO(ECCHOHAIbHON KOMMYHHKAIMH, HO-
MEHKJIaTypHbIe 0003HAUEHHS], TEPMHUHBI, apXanu3Mbl, KOTOPBIE SIBJISIFOTCSI HEAMOIMOHAIBHO OKpAILICHHBI-
MH, IOCTOBEPHBIMU 1 OOBEKTUBHBIMHU JICKCUUECKUMU enuHUIaMH [ 1, c. 27-37; 2, ¢. 264-266].

TepmMuHaMu SIBISIFOTCSL CJIOBA W CIIOBOCOYETAHMSI, KOTOPBIE HUCIOJIB3YIOTCA ISl TOYHOTO
0003HAYCHUST KOHKPETHBIX TOHSATUH, «3aKPETIEHHBIE B COOTBETCTBYIOIIEM CIIOBECHOM BBIpaXKe-
HUW». TepMUHBI, B OTIMYMHU OT HOMEHKJIATYPHBIX 0003HAYEHUH, HE CYIECTBYIOT BHE ONpEICIICH-
HOW Hay4YHOU 00JIaCTH, OHH MOTYT OBITh HETIOHATHBI BHE KOHKPETHOT'O HAYYHOT'O KOHTEKCTa, K KO-
TopoMy OHHM oTHOcsTcs. HomenknaTtypa npezacrasiser co0oi cucteMy Ha3BaHUU «Oosee Wiu Me-
Hee KOHKPETHBIX 00BEKTOB, COCTABISIONIMX COJIEP)KAHUE PAa3TUYHBIX YacTel TaHHON HayyHOU 00-
JacTu B 1enom». HomeHkatypa He cBsi3aHa ¢ onpenaenéHHol HaydHOU obmacTeio [3, c. 6-8]. Me-
JUIWHCKYE TEPMUHBI (POPMUPYIOT OCHOBHOM IJIACT MEAMLIMHCKOW JIEKCHKH, B CBOIO OYepellb HO-
MEHKJIaTypHble 0003HAaYEHHsI TaKKE€ YacTO HCIOIb3YIOTCS MPEACTaBUTENIMU cepbl MEIUIUHBI,
YTO JIeaeT 00a ITHX IUIACTa JIEKCUKH HEOTheMJIEMON YaCThI0 METUIIMHCKOTO TUCKYypCa.

[lox apxan3mamu B HIMPOKOM 3HAYEHUH IMOAPA3yMEBAIOTCS YCTAPEBIINE CIIOBA, IMOJTHOCTHIO
WM YaCTUYHO BBILIEAIINE U3 aKTUBHOTO CIIOBAPHOTO COCTaBa fA3bIKa [5, c. 86—89]. Apxausmsl uc-
MOJIB3YIOTCA B c(hepe MEAULIMHBI B CBSI3U C TEM, UTO OOJIBIIIOE KOJMYECTBO MEAULMHCKUX TEPMUHOB
UMEIOT UCTOPUYECKHE KOPHHU.

K nHedopManbHbIM S3bIKOBBIM €AMHULIAM TPATUIIMOHHO OTHOCAT JIEKCUUYECKUE €IMHUIIBI pa3-
TOBOPHOM, 3MOIIMOHAJILHO OKpalleHHou peun [1, c. 13].

PasroBopHast jekcuka MpeacTaBisieT coO0N MMUPOKHUH, TOCTOSHHO TOMOJIHSIONIUICS TIIacT
JICKCUYECKOTO COCTaBa S3bIKA, UCTIOIB3YEMBI Kak B OBITOBOM MPOCTPAHCTBE, TAK U B Y3KOHATPAB-
JeHHBIX cepax MesATeNbHOCTH, BKIItouas MeauluHy. Cpelu eInHULl pa3srOBOPHOM JIEKCUKH BbIJeE-
JSIOT AWANIEKTHBIE CIIOBA, CJICHT, KaprOHU3MBI U mpocTtopeuusi. OObeTUHSIONINM Ka4yeCTBOM €/TH-
HUI[ pa3rOBOPHON JIEKCHKH SIBIISIETCS MX 00IIEeynoTpeOuTeIbHOCTh. B paccMarpuBaemMol B JaHHOM
pabote cdepe HauboIee YaCTO BCTPEUAIOTCS )KAPTOHU3MBI M CIICHTOBBIE 0003HAYCHUS.

Kapronnas nekcuka UCIOJIb3yeTCs A1l 0003HAUCHUS CreUPUUYECKUX MOHITHI ONpeesieH-
HBIM KPYT'OM JIFOJIel, KOTOpble 00BEAMHEHBI O0IIMME MTPO(HEeCCHOHATFHBIMA UHTEPECAMU, 3aHSTHS -
MU WIA UMEIOT OJMHAKOBOE IMOJIOKEHHE B 0011IecTBE. B 3aBUCMMOCTH OT KOHTEKCTa 3HaUEHUE Kap-
TOHM3Ma MOXET MEHAThCS. JKaproHHas JIeKCHKa OTOOpa)kaeT 0COOCHHOCTH >KM3HH U BOCHPUSTHUS
TOW COLMAJIILHOW TpyNIbl, KOTOPOW OHA MpUHAMIEKUT. CIEHT, B OTJIUYHUE OT KAPrOHU3MOB, HC-
MOJIE3YETCS B HEMPO(ECCUOHATBHBIX, HePOPMAIBHBIX KOHTEKCTaX. [loa ceHrom Takxke moapasy-
MEBAETCSI «CIIOH JIGKCUKH, KOTOPBIN MOSBIAETCS B chepe )KMBOM pa3roBOPHON peun B KA4E€CTBE pas-
TOBOPHBIX HEOJIOTU3MOB, JIETKO MEPEXOAIINX B CJION OOIIEyOTPEOUTENBHON JTUTEpaTypHOU pas-
TOBOPHOI1 JIeKCUKW» [4, ¢. 85-92].

[Ipoananu3upoBaB CrieUATBHYIO JEKCUKY, UCTIOIb3YEMYIO B MEUIIMHCKUX KypHAJIax, a TaK-
K€ B Y3KOHAIIPABJICHHBIX CJIOBAPSAX, MOXKHO OTMETHUTH, YTO OOJIBIIMHCTBO COCTOSIHMM U SIBJICHUH,
3apEruCTPUPOBAHHBIX B MEAHUIIMHE, TOMHUMO TEPMUHOJIOTHYECKUX U MPO(ecCHOHAIBHBIX HOMHHA-
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IV, IMEET TaK)Ke BapHaHThl 0003HAYCHUH, MPUHAIISKAIINE K He(hOPMAITEHOMY IUIACTY JIGKCHUKH.
Janee OyneT paccMOTpEH psii IPUMEPOB, MOATBEPKAAIONINX JAHHOE YTBEPKICHUE:

1. Pneumonia — a serious illness affecting one or both lungs that makes breathing difficult
[17]. Jlekcuueckas equHMIA “pneumonia’” 0Opa3oBaHa OT IPEUECKOTO CJIOBA pneumon (JIETKOE), OT-
HOCHUTCSI K MEIMIIMHCKOMY TE€pPMHUHY, 00O3HaJamomemMy BocraneHue jerkux. [Ipeduke pneumo —
YKa3bIBaeT Ha OTHOUIEHHE HOMHUHAIIMU K JIETKUM, BO31yXy WIH AbIXaHHIO [6, c. 454].

Enunauna, ucnonb3yemas B pa3rOBOPHON pedr ISl OMpEeICHUsT BOCTIAJICHUS JETKuX: “lung
fever” [14]. JlaHHOE >kaproHHOE BBIpaXEHHUE MPEACTABISAET cO00I coueTaHue AByX cloB: lung (Jier-
koe) u fever (3kap, TuxopagouHoe cocTostHue). HoMuHals ocHOBaHa Ha CXOJCTBE MEXIY COCTaB-
JSIONIMMY 3TUX TOHATUH. [THeBMOHMSI — 3a00JIeBaHUe, IPH KOTOPOM B JIETKHX YEJIOBEKA MPOTEKAET
UHQEKIMOHHBIN mporiecc. XKap — cocTosiHue, BRI3BaHHOE HATMYHEM HMH(EKIINK B OpraHU3Me Malu-
eHnTa. COOTBETCTBEHHO, TTO]T «XKapOM JIETKHUX» MOJIpa3yMeBacTCs MTHEBMOHUS.

2. Bubonic plague — a serious infectious disease. Bubonic plague is characterized by swollen
lymph glands (called “buboes’). Symptoms usually start 2—5 days after infection, with fever, shiver-
ing, and severe headache. Soon, the smooth, red, intensely painful buboes appear, usually in the
groin. There may be bleeding into the skin around the buboes, causing dark patches [6, c. 452].
“Bubonic plague” — 3T0 MEAUITMHCKHUI TEPMUH, YIOTPEOIIeMBbIi sl 0003HaYeHUsT OYOOHHOU Uy-
MbI. B OCHOBE TepMHHA JIEKUT Ha3BaHWE OpPTraHa, HA KOTOPOM OTPaKalOTCS CUMIITOMBI OOJIE3HH —
buboes (mumbaTuyeckue y3ibl).

The Black Death — plague that was identified by the appearance of black swellings (“buboes’)
on and inside the body [13, c. 28]. “The Black Death” — npocTopeuHoe o603HaueHHE OYOOHHOM Uy-
Mbl. HazBaHue GoJie3HH BhIpa)kaeT OJHOBPEMEHHO ncxon Oosesnu (death) u cummrom, Mo KOTOpo-
My 00JI€3Hh MOXKET PaCIO3HAThH YEJIOBEK, HE 00JIQAAONNi METUIIMHCKUMHU KOMITETCHIIUSMU, — BOC-
nanenus yepHoro mnserta (black).

3. Intestine — the major part of the digestive tract, extending from the exit of the stomach to
the anus. It forms a long tube divided into 2 main sections: the small and large intestines [6, c. 314].
“Intestine” — TepMHUH, UCTIOJIB3YEMBIN B MEAUITMHE I 0003HaYeHUS kumeuHuka. [Tonsatue oo6paso-
BaJIOCh OT JJATHHCKOTO MpHUJIaraTebHOro “intestinus”, 0003HAYAIOMIETO “BHYTPEHHHIA .

Gut — a common name for “intestine” [6, c. 260]. “Gut” — pa3roBopHas Jiekcema, KOTopast Uc-
MOJNIB3YETCS sl 0003HAYCHHS KHUIIIEYHNKA. BHE MeAMIIMHCKOTO 00UX0/a yrmoTpeOsieTcs B 3HaUe-
HUUW «HACYIIHBINY, «’KU3HEHHO BaYKHBII», HarIpuMep: gut issues [15].

4. Chickenpox — a common, mild infectious disease occurring in childhood and characterized
by a rash and slight fever. Ha3zBanue “chickenpox” MOTHBHpPOBAHO BHEIIHEHW CXOXKECTHIO BOJIJIbI-
peil, KOTopble MOSIBIIAIOTCS Y OOIBHOTO YelloBeKa, ¢ HyToM — chickpea.

Varicella — another name for chickenpox. “Varicella” — nexkcuueckast equnuia npodeccuo-
HAJIBHOTO MEAMIIMHCKOTO OOIIeHNs, HA3BaHUE MOTHBUPOBAHO HOMUHAITUEH, KOTOpAst UCIIOJIb3YETCS
JU1s1 0003HAaYEHUS BUPYCa, SIBJSIONIET0Cs MPpUIUHOM O00ome3Hu, — “varicella-zoster virus”™ [6, c. 122].

Pox — slang definition for chickenpox. CrieHroBas nekcudeckas eJMHUALA TPECTABICHA B BU-
JIe COKpAIICHHs] TEPMUHOJIOTUYECKON AeUHUTIUN OOJIC3HU.

5. Appendix — a small, narrow tube that projects out of the caecum (the 1st part of the colon)
at the lower right-hand side of the abdomen [6, c. 47]. [IpoucxoxxaeHue TepMrHA TPEITOTOKNATETh-
HO OTHOCHTCS K JIATUHCKOMY CJIOBY appendere-, UMEIOIIEMY 3HA4YCHHUE NOOABIICHUS, YBEIUUCHUS
gero-nmodo [16].

Appy — slang word that is used to denote appendix or connected disease [9]. XKaprounnas enu-
HHIIA IPEJICTABIICHA B BUIC COKPAIICHUSI TEPMHHOJIOTUYECKOHN IeUHUIINU OOJIC3HU.

6. Hallux — the medical name for the big toe [6, c. 266]. JlaHHBI METUIIMHCKUNA TEPMUH TTPOH30-
11eJ1 OT JIAaTHHCKOTO cJioBa “‘hallus”, KOTopoe UCToIB30BaIOCh 1t 0003HAUEHHUS OOJTBIIIOTO TATIBIIA.

Big toe — the foot finger that has 2 phalanges; all the other toes have 3 [6, c. 237]. Pa3roBop-
Has neUHULIAS MOTUBUPOBAaHA BHYTpEeHHEH (hopMoii citoBa: big — 60BN, toe — masielr HOTH.
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7. Mushroom poisoning — the type of poisoning that is caused by toxins that are found in cer-
tain types of mushrooms [20]. TepMuH, UCTONB3yeMblii B MEAMLIMHE TSI YKA3aHUS HA TO, YTO MaIH-
€HT OTPaBUWJICS MOCTIE MPUHATHUS B IHILLY TPHOOB, HE MPEIHA3HAUEHHBIX K YIIOTPEOICHHUIO.

Toadstool poisoning — slang term for mushroom poisoning. B ocHOBe naHHO CIEHrOBOU
€IIMHUIIBI JISKHT CJIOBO “‘toadstool”, koTopoe 0003HaYaeT KOHKPETHBIM BUJ rprba, Hanbojee 4acTo
SIBIISIOLIMIACS IPUYUHOM OTpaBIIEHUS — IPUO MOTaHKa.

8. Marburg Virus disease — a highly infectious disease in the same family as the virus that
causes Ebola [12]. B ocHoBe Ha3BaHus 3a00JI€BaHUS JIKUT HOMUHALIUS CEMEMCTBA BUPYCOB, KOTO-
poe sSBJseTCS MPUIUHON Oosie3Hu — Marburgyvirus.

Marburg — nepuHuUIMS, KOTOPYIO MUPOBAsi OpraHU3aIys 30paBOOXPAHEHHS UCIIOIB3YET B HH-
dbopmupyromei crarbe “Marburg Virus: Man, Who Died In Guinea Found To Have Disease”, pas-
MenieHHo Ha caifte “BBC News”.

9. A pharmaceutical company — large companies or groups that provide people with
medicines [18]. TepmuHomornyeckoe 0003HaUECHNE KOMIIAHUH, 3aHUMAIOIIEHCsS 0OecTieueHueM Ha-
CEJICHHUS JIEKapCTBaMH.

Big pharma — paszroBopHoe 0003HaYeHHE KPYIMHOH (papMarneBTH4ecKoi (pUpMbl UM TPYTIIbI
KOMIIAHUU 1O MPOU3BOACTBY METUKAMEHTOB [7].

Bvi1600v1

Takum o0pa3zom, MpoaHATU3UPOBAB BhIIIEIIEPEUNCIICHHbIE IPUMEPBI, Mbl MOXKEM C/EJIaTh BbI-
BOJI O TOM, YTO O(HUIHAIBHBIN U HEO(DUIHATIBHBIHN MIaCThl MEAULIMHCKON JTEKCUKH HEPAa3phIBHO CBS-
3aHbI IpyT ¢ Apyrom. B 3aBUCMMOCTH OT KOHTEKCTa W 3HAHUUN pELUIUEHTa U KOMMYHHUKATOpa UC-
NOJIB3YIOTCS T€ WM MHbIE JIEKCHYECKUE eMHUIBI. Kpome TOoro, Mbl MOKEM BBIIECIUTH PsiJi CIIOCO-
00B B3aMMOJICHCTBUS MEXKIY MJIACTAMH METUIIMHCKON JTEKCUKH.

[Ipexxae Bcero, CTOMT OTMETUTh, YTO KAPTOHU3MBI WM CIICHTOBBIE BBIPAKECHHS CO3JAIOTCS
MyTEM COKpaIIeHHsI JEKCUUYECKUX €IMHUI] MEIUIMHCKUX TEPMHUHOB, Hanpumep: chickenpox — pox,
appendix — appy, influenza-flu, a pharmaceutical company — big pharma. AnHanu3 JgeKCHYECKUX
€MHUI TaK)Ke MOKa3bIBAET, YTO HeopmalibHAs JIEKCHKA COOTHOCUTCS ¢ (hOpMalbHOM Ha OCHOBE
Halu4us oOuiei BHyTpeHHeH (opMbl MM MOTUBHPOBAHHOCTHU CJIOB, Hampumep: hallux — big toe,
intestine — gut, pneumonia — lung fever.

B OGonbImmHCTBE ciyyaeB B OCHOBE OQHIMAIBHOTO M HEOPHUIHUATHHOTO 0003HAYCHHUS JIeKaAT
oO111e TpUYUHBI MOABIEHUS 00JIE3HU, CTIOCO0 3apa)KeHUs MalMeHTa WIM CUMIITOMBI 3a00JI€BaHUS:
chickenpox — varicella, mushroom poisoning — toadstool poisoning, bubonic plague — the Black
Death. Taxxe BcTpeuatoTcsi 0003HaueHMsI, CKOMIMJIMPOBAHHbBIE TyTEM COKpAIICHHUSI TEPMUHOJIOTU-
YecKnX HOMUHaNui: marburg virus disease — marburg.
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